
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

 
Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  MISA 

Sat, Feb. 14 

5pm:  Ben Ernst + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Feb. 15 

9am: Jianna Duran  + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Feb. 17 

12pm: ICF Living & Deceased  

Members 

Wed, Feb. 18 

12pm: Peace in the World 

5pm:: 

Thurs, Feb. 19 

12pm: Maria Gpe. Zamora+ 

Fri. Feb. 20 

9am: Sebastian Gutierrez 

Sat, Feb. 21 

5pm: Gene Camozzi +  

   and Family 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Feb. 22 

9am: Barbara Fore + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection 

$ 4,355.00 

 

There is  no 2nd collection to 
report / No hay 2da colecta 

que reportar. 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
February 8,  2026 

Lectors 
Sat. Feb. 21 Brother Mark  
       & Steve Stedman 
Sun. Feb. 22 Nora Parker 
     & Mary Lou Nicholls 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Erica Alsburry 
9:00am Brad Nicholls, 
Ann Hill,   
 

Lectores  
Sab. Feb. 21 Pedro Robles 

   & Anayeli Rodriguez 

Dom. Feb.22 Rosy V.  

          Blanca Núñez 

        

       Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Rosie Robles 

12:00pm Lourdes Orozco, Mi-
guel Velázquez y Maria Martínez 

Fr. Paul Williams 
 Fr. Williams’ 27-year priestly minis-
try has included the establishment of Spanish 
Masses in parishes across the state of Georgia, a bless-
ing that has served thousands of parishioners. For 13 
years, he pastored the largest bilingual parish in the 

state, which, under his stewardship, grew to 5,000 families. He found-
ed a mission that became a model for reaching out to immigrants, and 
he was the first pastor to train seminarians in acculturation ministry as 
part of the Atlanta-El Paso Project envisioned by Bishop Talley for 
training seminarians through language and culture immersion. Fr. 
Williams has served as either pastor or Parochial Vicar at nine differ-
ent parishes in Georgia. In his role as an Outreach Priest with Cross 
Catholic Outreach, he hopes to extend his work of forming, guiding 
and empowering U.S. Catholics to become involved in ministry.  

Padre Paul Williams 
 Los 27 años de ministerio sacerdotal del Padre Williams han 
incluido el establecimiento de misas en español en parroquias de todo 
el estado de Georgia, una bendición que ha beneficiado a miles de 
feligreses. Durante 13 años, fue pastor de la parroquia bilingüe más 
grande del estado, que, bajo su dirección, llegó a albergar a 5,000 
familias. Fundó una misión que se convirtió en un modelo para llegar 
a los inmigrantes, y fue el primer párroco en capacitar a seminaristas 
en el ministerio de aculturación como parte del Proyecto Atlanta-El 
Paso, concebido por el obispo Talley para capacitar a seminaristas 
mediante la inmersión lingüística y cultural. El Padre Williams ha 
servido como párroco o vicario parroquial en nueve parroquias 
diferentes en Georgia. En su rol como sacerdote de alcance comuni-
tario en Cross Catholic Outreach, espera ampliar su labor de for-
mación, guía y empoderamiento de los católicos estadounidenses para 
que participen en el ministerio. 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

 Food Distribution 
       Redwood Food Bank is distributing food 
to those people in need of food every Thurs-

day in the back of the parking lot from 3:30 to 4:30pm.    
 

         Distribución de Comida 
Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas aquellas 
personas en necesidad de alimento todos los jueves de 3:30 a 4:30pm 
en la parte de atrás de la iglesia no se necesita reservación.  

St. Sebastian’s Registration Form  
Forma de Registro Parroquia de San Sebastian 

 
Name / Nombre: __________________________________ 
 
Address / Dirección: _______________________________ 
 
Phone # / Numero de Teléfono: ______________________ 
 
Email / Correo Electrónico: _________________________ 
 
I would like to receive monthly collection envelopes / Me 

gustaria recibir sobrecitos mensuales para la colecta 
Yes / Si                No  / No 

Please cut out this part and place it inside the collection basket  

St. Michael’ Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invites us to join them in their Chicken & Polen-
ta dinner on Saturday, February 21, 2026 at St. Sebas-

tian’s parish hall. Dinner starts at 6:30pm. Price per ticket, adults 
$25, children 6-12 $10 and kids under 6 free. For more information 
or to reserve your seat, please contact Lorraine Vannetti at 707-527-
9552. 

Federación Católica Italiana  
 Nos invita a todos a participar en su cena de Pollo y Polen-
ta el sábado 15 de febrero en el salón parroquial de San Sebastián. 
La cena comienza a las 6:30 p.m. Precio por entrada, adultos $25, 
niños 6-12 $10 y niños menores de 6 años gratis. Para obtener más 
información o reservar su asiento, comuníquese con Lorraine Van-
netti al 707-527-9552. 

 Ending Hunger with CRS Rice Bowl  
             This Lent, our community is 
joining more than11,000 parishes and 
schools across the U.S. to continue putting our 
faith into action to help our sisters and brothers 
around the world, especially from families in  

Ghana, Guatemala and Timor-Leste who are 
rising above the challenges of hunger and malnutrition. We invite 
you to take home one of these Rice Bowls and place it on your fami-
ly’s dinner table or in another place where you’ll see it every day. 
Then, incorporate the daily reflections and actions found in the Len-
ten calendar each day. As you pray, please pray for people facing 
hunger around the world and here at home. As you prayerfully dis-
cern giving alms, please consider how your gifts will support the 
global work of the Church through CRS Rice Bowl, particularly at 
this moment when so many of our sisters and brothers are experienc-
ing hunger and poverty. Please pick up your Rice Bowl for your 
family, located at the vestibule today.  

Acabando con el hambre con CRS Rice Bowl 
  Esta Cuaresma, nuestra comunidad se une a más de 11.000 
parroquias y escuelas en los Estados Unidos para poner nuestra fe en 
acción y apoyar a nuestros hermanos en el mundo, especialmente a 
las familias de Ghana, Guatemala y Timor Oriental. Los invitamos a 
que se lleven a casa un Plato de Arroz y lo coloquen en la mesa 
donde comen o en un lugar visible para toda la familia. Cada día, 
lean las reflexiones y acciones que vienen en el calendario de Cuar-
esma.Cuando oren, recuerden a quienes pasan hambre en el mundo 
y en nuestra comunidad. sino porque no tienen comida. Y cuando 
den su limosna, recuerden que las donaciones a Plato de Arroz de 
CRS apoyan la labor de la Iglesia, especialmente ahora que tantos de 
nuestros hermanos sufren a causa del hambre y la pobreza. Por fa-
vor, tome una cajita del Plato de Arroz que se encuentran en la    
entrada principal.  

Station of the Cross Prayer Devotion 
 The Stations of the Cross, also known as 
the Way of the Cross or Via Crucis, commemorate 
Jesus's passion and death on the cross. There are 14 
stations that each depict a moment on his journey to 
Calvary. The practice began as pious pilgrims raced 
his path through Jerusalem on the Via Dolorosa. 
Later, for the many who wanted to pass along the 
same route, but could not make the trip to Jerusa-
lem, a practice developed that eventually took the 

form of the fourteen stations currently found in almost every church 
throughout the world. Join us every Friday of Lent to pray the Sta-
tion of the Cross in the Church at 5:00pm, in English followed by 
the Lenten Soup.  

Devoción del Rezo del Vía Crucis 
 Las Estaciones de la Cruz, también conocidas como el 
Camino de la Cruz o Vía Crucis, conmemoran la pasión y muerte de 
Jesús en la cruz. Hay 14 estaciones que representan cada una un mo-
mento de su camino al Calvario. La práctica comenzó cuando los 
peregrinos piadosos trazaron su camino a través de Jerusalén en la 
Vía Dolorosa. Más tarde, para los muchos que querían pasar por la 
misma ruta, pero no podían hacer el viaje a Jerusalén, se desarrolló 
una práctica que eventualmente tomó la forma de las catorce es-
taciones que actualmente se encuentran 
en casi todas las iglesias del mundo. 
Únase a nosotros   todos los viernes de 
Cuaresma para rezar la Estación de la 
Cruz en la Iglesia a las 7:00pm. en es-
pañol, seguido de la Sopa de Cuaresma.  

Spring 40 Days for Life Campaign  
February 18 to March 29 

 Praying for an end to abortion. 40 Days 
for Life is an internationally-coordinated 40-day 
peaceful pro-life campaign to end abortion. The 

Santa Rosa “40 Days for Life” campaign will begin their Spring 
Campaign on February 17. Opening Prayer in front of the Planned 
Parenthood building at 1140 Sonoma Avenue at11:00am on Febru-
ary 18th on the sidewalk. We will kick-off the campaign with Holy 
Mass at 5:30 p.m. the evening before, Tuesday, February 17, fol-
lowed by a Potluck in the Parish Life Center.  For more info, call 
Judy at (707) 477-8937; (for donations) call Mary at (707) 321-8948 
or for a Spanish speaker, call Theresa at (707) 795-8890.  
 

Campaña de Primavera 40 Días por la Vida 
Del 18 de febrero al 29 de marzo 

Orando por el fin del aborto. 40 Días por la Vida es una campaña 
provida pacífica de 40 días, coordinada a nivel internacional, para 
poner fin al aborto. La oración de apertura se llevará a cabo frente al 
edificio de Planned Parenthood, ubicado en 1140 Sonoma Avenue, el 
18 de febrero a las 11:00 a.m., en la acera. Daremos 
inicio a la campaña con una Santa Misa a las 5:30 
p.m. la tarde anterior, martes 17 de febrero, seguida 
de una comida compartida (potluck) en el Centro de 
Vida Parroquial.Para más información, comuníquese 
con Judy al (707) 477-8937. Para donaciones, llame a 
Mary al (707)321-8948. Para atención en español, 
comuníquese con Theresa al (707) 795-8890.  


